
** 28_T24B_狐狸养鸡（一）/Húli yǎng jī (yī)/El
zorro que criaba pollos (I)/The Fox Who Raised

Chicks (1) **
附加内容/Fùjiā nèiróng/Extras/Extras

1) Amplía y sustituye

扩展与替换  （Expand and substitute.）

kuòzhǎn yǔ tì huàn

一 筐 鸡蛋
Yì kuāng jīdàn

蛋壳慢 慢裂了
Dànkémànmàn liè le

钻 出了壳
Zuānchū le ké

一只只湿漉漉的小鸡 钻 出了
Yì zhī zhī shīlùlù de xiǎojī zuānchū le

壳。
ké

Uno a uno salieron del cascarón pollitos
empapados. / One by one, wet little chicks
wriggled out of their shells.

发抖
Fādǒu

小鸡们在发抖
Xiǎojī menzài fādǒu

狐狸感觉到小鸡们在发抖。
Húli gǎnjuédào xiǎojī menzài fādǒu

El zorro notó que los pollitos temblaban. / The fox
felt the chicks trembling.

狐狸走到哪儿，小鸡们就前呼后拥地跟到哪儿。
Húli zǒu dào nǎr xiǎojī men jiù qiánhū-hòuyōng de gēndào nǎr

Adonde iba el zorro, allá le seguían los pollitos en tropel. / Wherever the fox went, the chicks crowded
after him.

一开始，狐狸 想
Yìkāishǐ húli xiǎng

吃掉这些蛋
Chīdiàozhèxiēdàn

小鸡 们
Xiǎojī men

把狐狸 当 成 妈妈
Bǎ húli dàngchéngmāma

后来，狐狸
Hòulái húli

改变了主意，把鸡 养 起来
Gǎibiàn le zhǔyi bǎ jī yǎng qǐlai

2) Piensa y responde

想一想，说一说  （Think and answer the following questions.）

xiǎng yi xiǎng shuō yi shuō

(1) 狐狸为什么改变了主意？
Húli wèishénmegǎibiàn le zhǔyi

¿Por qué cambia de idea el zorro? / Why does the fox change his mind?

(2) 故事接下来会发生什么呢？
Gùshi jiē xiàlai huì fāshēngshénme ne

¿Qué pasará después en la historia? / What will happen next in the story?
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3) 在对话中找出下面的词语，画上横线/Zài duìhuà zhōng
zhǎochū xiàmiàn de cíyǔ, huà shàng héngxiàn/Busca las
palabras en el diálogo y subráyalas/Find the words in the

dialogue and underline them

当成 Dàngchéng / tomar por /
take as

保护 Bǎohù / proteger / protect

伟大 Wěidà / importante,
grande / great

猜 Cāi / adivinar / guess

第二篇 Dì-èr piān / segunda
parte / second part

养大 Yǎngdà / criar hasta que
crezca / raise

嘟嘟：狐狸最爱吃鸡，为什么不吃小鸡呢？
Húli zuì ài chī jī wèishénme bù chī xiǎojī ne

Dudú: Al zorro lo que más le gusta es el pollo; ¿por qué no se come a los pollitos? / Dudú: The fox loves
eating chicken – why doesn't he eat the chicks?

婷婷：因为小鸡们把他当 成了妈妈。
Yīnwèi xiǎojī men bǎ tā dàngchéng le māma

Tíngting: Porque los pollitos creen que él es su madre. / Tíngting: Because the chicks think he's their
mum.

妈妈：狐狸保护小鸡的时候，觉得自己很伟大。
Húli bǎohù xiǎojī de shíhou juéde zìjǐ hěn wěidà

Mamá: Cuando protege a los pollitos, el zorro se siente importante. / Mum: When he protects the chicks,
the fox feels great.

宝宝：他说 等 养大了再吃，我猜他不会吃的。
Tā shuōděngyǎng dà le zài chī wǒ cāi tā bú huì chī de

Baobao: Dice que se los comerá cuando crezcan, pero yo creo que no lo hará. / Baobao: He says he'll
eat them when they're grown, but I bet he won't.

爸爸：我们读第二篇就知道了。
Wǒmen dú dì-èr piān jiù zhīdào le

Papá: Lo sabremos cuando leamos la segunda parte. / Dad: We'll find out when we read the second part.

洛基：汪 汪！
Wāngwāng

Rocky: ¡Guau! / Rocky: Woof!
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练习/Liànxí/Ejercicios/Exercises
第一轮/Dì yī lún/Ronda 1/Round 1

1) Según el ejemplo, une con una línea y forma palabras

照例子连一连，组词语 （Link and form phrases after the model.）

zhào lì zi lián yi lián zǔ cí yǔ

养 小 盘 算 突

偷 然 术 鸡 子
养鸡

2) Cuenta los trazos y completa los espacios en blanco

数笔画，填空 （Count the strokes and fill in the blanks.）

shǔ bǐ huà tián kòng

(1) “养”一共有 画，第六画是 。

(2) “偷”一共有 画，第十一画是 。

(3) “数”一共有 画，第四画是 。

3) Según el ejemplo, encuentra y corrige los caracteres incorrectos

照例子改错别字 （Find out and correct the wrong characters after the model.）

zhào lì zi gǎi cuò bié zì

例：奶奶在院子里洋了几只鸡。 → 养
lì

(1) 狐狸鼠了数，一共十五只蛋。 (2) 小鸡坡壳而出。

(3) 狐狸不知如河是好。
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4) Compara y forma palabras

比一比，再组词语 （Compare and form phrases.）

bǐ yi bǐ zài zǔ cí yǔ

养

羊

偷

愈

数

楼

算

具

5) Elige la palabra correcta y completa los espacios

选词语填空 （Choose the right words to fill in the blanks.）

xuǎn cí yǔ tián kòng

突然　　盘子　　打算　　偷

(1) 我们不能 别人的东西。

(2) 妈妈把水果放在 里。

(3) 你暑假 去哪儿？

(4) ，他发现蛋在动。

6) Según el ejemplo, combina dos partes para formar un carácter

照例子写汉字 （Combine two parts to make characters after the model.）

zhào lì zi xiě hàn zì

例：
lì

羊

儿
养

舟

皿

⺮

具

穴

犬

石

皮
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7) Mira el pinyin y escribe las palabras

看拼音，写词语 （Read the pinyin and write the words.）

kàn pīn yīn xiě cí yǔ

yíngyǎng tōukàn pánsuan dǎsuàn

tūchū dǎpò

8) Según el ejemplo, ordena las palabras para formar una frase

照例子连词成句 （Put the given words in the correct order to make sentences after the model.）

zhào lì zi lián cí chéng jù

例：发抖　小鸡　们　冷得
lì

小鸡们冷得发抖。

(1) 很　上　拥挤　公共汽车

(2) 小鸡　蹦　满不在乎地　筐子　们　出了

(3) 坐　同桌　和　挨着　我

9) Según el ejemplo, escribe caracteres que contengan los siguientes radicales

照例子写出带有下列偏旁部首的字 （Write characters with the given radicals after the

zhào lì zi xiě chū dài yǒu xià liè piānpáng bù shǒu de zì

model.）

例：亻：偷
lì

攵： 皿： ⺮：

穴： 石： 扌：
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10) Lee el texto a tus padres y pídeles que califiquen tu lectura

读课文给爸爸妈妈听 （Read the text to your parents and ask them to rate your reading.）

dú kè wén gěi bà ba mā ma tīng

一只狐狸偷了一 筐 鸡蛋，数了数一共十五只。
Yì zhī húli tōu le yì kuāng jīdàn shǔ le shǔ yígòng shíwǔ zhī

狐狸喜滋滋地围着蛋 筐 转 过来 转 过去，心里盘算着怎么吃掉这些蛋。
Húli xǐzīzī de wéi zhe dànkuāngzhuàn guòlai zhuàn guòqu xīnli pánsuanzhe zěnme chī diào zhèxiē dàn

突然，他发现蛋在动，惊恐地跳开去。
Tūrán tā fāxiàn dàn zài dòng jīngkǒng de tiào kāi qù

只听见那些蛋咔嚓咔嚓一阵 响 动，蛋壳慢慢裂了，破了，一只只湿漉漉
Zhǐ tīngjiàn nàxiē dàn kāchā kāchā yí zhènxiǎngdòng dànké mànmàn liè le pò le yì zhī zhī shīlùlù

的小鸡钻出了壳。
de xiǎojī zuānchū le ké

这一切来得太突然了，狐狸不知如何是好。
Zhè yíqiè lái de tài tūrán le húli bù zhī rúhé shì hǎo

十五只小鸡却满不在乎，看看天，看看地，几下就蹦出了筐子，叽叽喳
Shíwǔ zhī xiǎojī què mǎnbúzàihu kànkan tiān kànkan dì jǐ xià jiù bèngchū le kuāngzi jījizhāzhā

喳围着狐狸叫个不停，有几只甚至钻到了狐狸的肚皮底下，弄得狐狸
wéi zhe húli jiào gè bùtíng yǒu jǐ zhī shènzhìzuāndào le húli de dùpí dǐxia nòng de húli

浑身都不自在。
húnshēndōu bú zìzai

原来，小鸡们把狐狸 当 成 妈妈了。
Yuánlái xiǎojī men bǎ húli dàngchéng māma le

狐狸觉得挺好笑，十五只蛋变 成了十五只鸡，他可是最爱吃鸡的！
Húli juéde tǐnghǎoxiào shíwǔ zhī dànbiànchéng le shíwǔ zhī jī tā kě shì zuì ài chī jī de

就在这时，来了一只老鼠，小鸡们吓得叽叽叽惊叫着，一起挤到了狐狸
Jiù zài zhè shí lái le yì zhī lǎoshǔ xiǎojī men xià de jījījī jīngjiào zhe yìqǐ jǐ dào le húli

身边。
shēnbiān

狐狸急忙俯下身子，护住他们。
Húli jímáng fǔxià shēnzi hù zhù tāmen

狐狸感觉到小鸡们在发抖，又觉得自己好 强 壮，好伟大，这 种 保护
Húli gǎnjué dào xiǎojī men zài fādǒu yòu juéde zìjǐ hǎoqiángzhuàng hǎo wěidà zhèzhǒng bǎohù

弱者的感觉真好。
ruòzhě de gǎnjué zhēnhǎo

就在这一刻，狐狸改变了主意，他要把这些鸡养起来，等 养大了再吃。
Jiù zài zhè yí kè húli gǎibiàn le zhǔyi tā yào bǎ zhèxiē jī yǎng qǐlai děngyǎng dà le zài chī

于是，山坡前的草地 上 出现了这样一番奇异的景象：总见一只狐狸带着
Yúshì shānpō qián de cǎodì shangchūxiàn le zhèyàng yì fān qíyì de jǐngxiàng zǒngjiàn yì zhī húli dài zhe

一群鸡。
yì qún jī

28_T24B 6



狐狸走到哪儿，小鸡们就前呼后拥地跟到哪儿。
Húli zǒu dào nǎr xiǎojī men jiù qiánhū-hòuyōng de gēndào nǎr

狐狸停下来，小鸡们就在他的周围四处散开啄食吃。
Húli tíng xiàlai xiǎojī men jiù zài tā de zhōuwéi sìchù sàn kāi zhuóshí chī

有时小鸡还啄他身 上 的草末儿，叽叽喳喳地叫着走来走去。
Yǒushí xiǎojī hái zhuó tā shēnshang de cǎomòr jījizhāzhā de jiào zhe zǒu lái zǒu qù

夜晚，小鸡们挤挤挨挨地缩到狐狸身边，睡得很踏实。
Yèwǎn xiǎojī men jǐjǐ-āi'āi de suō dào húli shēnbiān shuì de hěn tāshi

有了这群鸡，狐狸心里很舒服，好像他天 生就该养鸡一样。
Yǒu le zhè qún jī húli xīnli hěn shūfu hǎoxiàng tā tiānshēng jiù gāi yǎng jī yíyàng

夜深人静的时候，狐狸也曾 想，我这是怎么啦，到嘴的美味不吃，反而
Yèshēn-rénjìng de shíhou húli yě céngxiǎng wǒ zhè shì zěnme la dào zuǐ de měiwèi bù chī fǎn'ér

劳神费力养起他们来了。
láoshén fèilì yǎng qǐ tāmen lái le

有几次他也曾试着凶狠起来，可是看着这些在身边睡得很 香 的小鸡，
Yǒu jǐ cì tā yě céng shì zhexiōnghěn qǐlai kěshì kàn zhe zhèxiē zài shēnbiānshuì de hěnxiāng de xiǎojī

他又下不了口。
tā yòu xià bù liǎo kǒu

唉，算了，我就先养着他们吧，等 养大了再吃。
Āi suàn le wǒ jiù xiānyǎngzhe tāmen ba děngyǎng dà le zài chī

读得正确 Lectura correcta / Correct reading ☆☆☆☆☆
读得流利 Lectura fluida / Fluent reading ☆☆☆☆☆
读出感情 Con expresión / With expression ☆☆☆☆☆
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练习/Liànxí/Ejercicios/Exercises
第二轮/Dì èr lún/Ronda 2/Round 2

1) Según el ejemplo, une con una línea y forma palabras

照例子连一连，组词语 （Link and form phrases after the model.）

zhào lì zi lián yi lián zǔ cí yǔ

伟 改 拥 挨 而

抱 大 变 且 着
伟大

2) Cuenta los trazos y completa los espacios en blanco

数笔画，填空 （Count the strokes and fill in the blanks.）

shǔ bǐ huà tián kòng

(1) “伟”一共有 画，第四画是 。

(2) “改”一共有 画，第三画是 。

(3) “拥”一共有 画，第五画是 。

3) Según el ejemplo, encuentra y corrige los caracteres incorrectos

照例子改错别字 （Find out and correct the wrong characters after the model.）

zhào lì zi gǎi cuò bié zì

例：长城是一项苇大的工程。 → 伟
lì

(1) 我和同桌哎着坐。 (2) 他不吃鸡，反儿养起鸡来了。

(3) 小鸡们违着狐狸叫个不停。
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4) Compara y forma palabras

比一比，再组词语 （Compare and form phrases.）

bǐ yi bǐ zài zǔ cí yǔ

伟

围

改

己

拥

用

而

耐

5) Elige la palabra correcta y completa los espacios

选词语填空 （Choose the right words to fill in the blanks.）

xuǎn cí yǔ tián kòng

觉得　　改变　　拥抱　　反义词

(1) 就在这一刻，狐狸 了主意。

(2) 妈妈紧紧地 着我。

(3) 我 这个故事很有趣。

(4) “高”的 是“矮”。

6) Según el ejemplo, combina dos partes para formar un carácter

照例子写汉字 （Combine two parts to make characters after the model.）

zhào lì zi xiě hàn zì

例：
lì

己

攵
改

扌

用

亻

可

扌

齐

扌

斗
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7) Mira el pinyin y escribe las palabras

看拼音，写词语 （Read the pinyin and write the words.）

kàn pīn yīn xiě cí yǔ

xióngwěi xiūgǎi yōngjǐ āijìn

fǎn'ér zhōuwéi

8) Según el ejemplo, ordena las palabras para formar una frase

照例子连词成句 （Put the given words in the correct order to make sentences after the model.）

zhào lì zi lián cí chéng jù

例：破　小鸡　壳　出　而
lì

小鸡破壳而出。

(1) 哪儿　你　暑假　去　打算

(2) 不　是　如何　好　狐狸　知

(3) 偷　不能　我们　别人的　东西

9) Según el ejemplo, escribe caracteres que contengan los siguientes radicales

照例子写出带有下列偏旁部首的字 （Write characters with the given radicals after the

zhào lì zi xiě chū dài yǒu xià liè piānpáng bù shǒu de zì

model.）

例：亻：伟
lì

攵： 扌： 又：

心： 口： 皿：
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10) Lee el diálogo por personajes con tu familia y pedidles que califiquen tu lectura

和家人分角色读对话 （Read the dialogue in parts with your family and ask them to rate your reading.）

hé jiā rén fēn jué sè dú duì huà

嘟嘟：狐狸最爱吃鸡，为什么不吃小鸡呢？
Húli zuì ài chī jī wèishénme bù chī xiǎojī ne

婷婷：因为小鸡们把他 当 成 了妈妈。
Yīnwèi xiǎojī men bǎ tā dàngchéng le māma

妈妈：狐狸保护小鸡的时候，觉得自己很伟大。
Húli bǎohù xiǎojī de shíhou juéde zìjǐ hěn wěidà

宝宝：他说 等 养大了再吃，我猜他不会吃的。
Tā shuōděngyǎng dà le zài chī wǒ cāi tā bú huì chī de

爸爸：我们读第二篇就知道了。
Wǒmen dú dì-èr piān jiù zhīdào le

洛基：汪 汪！
Wāngwāng

读得正确 Lectura correcta / Correct reading ☆☆☆☆☆
读得流利 Lectura fluida / Fluent reading ☆☆☆☆☆
读出感情 Con expresión / With expression ☆☆☆☆☆
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